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前 言

语言与文化相互制约、相互影响，思维与情感既与语言关系密切又是文化的

组成成分，文化中有语言、思维和情感，语言中有思维、情感和文化。它们之间的

相互关系是语言学习者、语言教育工作者、语言研究工作者都不可忽视的问题。

本书的主要内容是探究英语语言文化现象。在此过程中也经常涉及英汉语

言文化对比，因为有比较才有鉴别，才能加深人们对语言与文化之间密切关系的

认识。语言与文化之间的密切关系最突出地体现在词汇上，习语与典故、谚语与

格言、敬语与谦词、委婉语与禁忌语都可纳入词汇的范畴。为了讨论方便，本书将

这些语言现象放在不同章节予以分析。语言运用、语篇、语体和文化之间的关系

比较明显，本书作了详细论述。语法和文化之间的关系比较隐晦，学术界讨论虽

多，却鲜有定论，对此我提出了一些个人观点。虽然非语言交际手段不属于语言

的范畴，但是由于语言交际与非语言交际关系非常密切，非语言交际手段又在跨

文化交际中起着重要作用，同时也因为非语言交际手段涉及视觉、听觉、触觉、嗅

觉等多种感官而更为复杂，所以本书也介绍了非语言交际。本书的最后一章是专

门为英语教师所写，该章介绍了语言教学与文化教学的关系、文化分析与对比、文

化教学与文化测试等方面的研究成果，以及文化教学仍存在的问题。

本书的主要目的是帮助各类英语学习者增加对英语语言文化的了解，提高文

化意识，增强与英语民族成员进行跨文化交际的能力。作者也希望以有关英语语

言文化方面的假设、推论及观点等就教于各位专家、学者。

最后，谨向出版本书的河北大学出版社和编辑本书的臧燕阳编辑表示衷心的

感谢。

王振亚

２００４年６月１日于北京语言大学
此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第一章 语言、文化与思维概述

语言、文化与思维既各自构成独立的体系，又相互联系、相互作用、相互制约。

要想全面、深刻地了解一种语言，仅把它作为一个独立的系统来研究是不够的。

我们还需要把它放在由语言、文化与思维三者构成的框架内加以考察，了解语言、

文化与思维之间错综复杂的关系。只有这样我们才能真正了解语言。

一、语言

（一）语言的特性

语言是一个人类独有的、任意性的、有声的符号系统（Ｗａｒｄｈａｕｇｈ，１９７２；胡壮

麟等，１９８８；许国璋，１９９１）。

语言的系统性意味着语言受规则制约。语言的任意性指语言单位和语言单

位的意义之间没有逻辑关系。语言是任意性的，因此语言单位只是一些符号。语

言是有声的，这意味着语言主要指口语，而书面语或“文”是第二性的。另外，语言

是人类独有的。只有人类才有语言，动物之间的交际系统和人类语言之间有天壤

之别。

（二）语言的主要功能

语言是交际的工具（Ｗａｒｄｈａｕｇｈ，１９７２；胡壮麟等，１９８８；许国璋，１９９１）。语

言的首要功能是交际。语言可以传递认知、人际、管理、法律、经济、军事、文化等

信息。离开这些信息，人类社会就无法运行。是语言交际把人们聚合在一起，组
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成社会。诚然，语言还有其他功能，交际还有其他手段，但语言交际是人类交际最

有效的手段，任何其他的交际手段都无法与之相比。

语言用于认识和描写世界（许国璋，１９９１）。尽管交际是语言的首要功能，语

言还可以用于认识和描写世界。早期的人们通过为事物命名来区分不同的事物。

比如，实义词的出现就是给事物分类的：方向（东、南、西、北）、时间（年、月、日、

时、分、秒）、数量（一、二、三、克、公斤、吨、厘米、米、公里）、质量（好、坏）、植物

（松、柏、杨、柳）、动物（豺、狼、虎、豹）、气象（云、雨、风、霜）、天文（日、月、星）等。

功能词则主要表示事物之间的关系：“前、后”表示事物之间的方位关系或时间关

系；“和、与”表示事物之间的并列关系；“但是、然而”表示事物之间的转折关系。

人们学习词汇时，同时学习与词汇有关的概念：“风”与“移动的气流”、“狗”与“四

足的、有体毛的、犬科的豢养动物”、“堡垒”与“战争时防守用的建筑物”等。显然，

没有语言，人们就不可能认识和描写世界。

语言是文化信息的容器和载体（许国璋，１９９１）。人们在与自然共存和抗争的

过程中认识世界，积累经验与知识。这里所说的文化信息就是指这些经验与知

识，它们通过语言表述、储存或在人们中间交流。这也就是为什么我们可以通过

读书、学习来获取知识，而不用事事亲身实践的道理。反之，如果没有语言作为文

化信息的容器和载体，获取知识的惟一途径就只能是亲身实践。这样会大大限制

人类知识的发展，人类也就绝达不到现在的文明程度和发展水平。

二、文化

（一）广义的文化

文化有广义和狭义之分。广义的文化被定义为：人类的特征。反映人类与自

然界的任何差别的特点都可以包括在文化范畴之内。因此可以说文化是包罗万

象的。广义的文化又常被称作“大写Ｃ文化”（Ｃａｍｉｌｌｅｒｉ，１９８６）。

关于文化的成分或层次，有物质文化与精神文化两分说，物质、制度、精神三

分说，物质、制度、风俗、精神四分说等。下面介绍的是一个六分说（张岱年等，

１９９４）。
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１．物质：一切用于满足人类生活需要的，经过人的加工或包含了人的智慧、

合作或劳动的物质都包括在内。大到航天飞机、火箭、轮船、建筑物，小到柴、米、

油、盐都包括在这个成分或层次中。

２．社会制度与组织：社会制度指人们创造的约束自己的社会环境，处理人与

人之间相互关系的一套准则。这些准则经过规范化，形成社会经济制度、婚姻制

度、家族制度、政治法律制度等。社会组织指人们根据社会制度，为各种目的组成

的各种团体，包括国家、国家集团，以及各种政治、经济、宗教、教育、科技、艺术组

织等。文明人的社会生活离不开这些社会制度与组织。

３．科学与艺术：人们在生存斗争中积累了经验与知识，形成了数学、物理学、

化学、天文学、生物学等自然科学学科，建立了哲学、政治学、经济学、法学、教育

学、历史学、语言学、地理学等社会科学学科或人文学科，创造了文学、绘画、雕塑、

音乐、舞蹈、戏剧等艺术形式。这些也都属于文化这一范畴。

４．语言与其他交际系统：人类是惟一拥有语言的生物物种。任何正常人都至

少能讲一种语言。是语言把人们聚在一起并在人们的各种社会文化生活中起着

主要媒介的作用。当然，人们也用其他手段交际。比如，手势、面部表情、体态等

也能传递很多信息。

５．习俗与行为模式：人们的行为，特别是相互交往行为，约定俗成，形成习俗

和行为模式。这些也是文化的重要方面。

６．价值系统、世界观、民族性、审美标准及思维模式：价值系统是指人们判断

是非、评价自己与他人的行为与思想的准则体系。价值系统、世界观、民族性、审

美标准及思维模式等常被看做是文化的核心成分或层次。它们在很大程度上制

约着人们的生活习惯与行为模式。

这六个成分或层次概括了人的主要特征。正是这些特征把人与动物、自然界

区别开来。很自然它们就构成了广义的文化。广义的文化是把文化作为人类有

别于自然界的特征来研究的，强调文化与自然界的对立。

（二）狭义的文化

狭义的文化又被称作“小写ｃ文化”。小写ｃ文化的一个有影响的定义是由
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英国学者泰勒（Ｔｙｌｏｒ，１９２０）作出的。根据他的观点，文化是“人作为社会的一员

所习得的，包括知识、信念、艺术、道德、法律、习俗及其他能力与习惯在内的复杂

整体”。这个定义强调人类生活的精神方面和文化是习得的，而不是遗传的。现

在，大多数的学者都同意将狭义的或人类学文化定义为“一个人类群体的生活方

式”（Ｃａｍｉｌｌｅｒｉ，１９８６）。这个定义强调世界各民族或人群之间生活方式的差异。

狭义的文化是把一种文化作为其他文化的对立体来研究的。这同广义的文化有

明显差别。

狭义的文化一般不包括自然科学，因为这些智能活动的成就已经成了人类的

共同财富，明显跨越了国界。尽管社会科学、人文学科与文学艺术仍可能有民族

特色，文学艺术甚至成为我们了解某种文化的主要途径之一，但其主流已具有世

界性。物质当然会影响人们的生活方式，但它们毕竟不是生活方式本身。因此物

质在狭义的文化中的重要性有所降低。狭义的文化所关注的首先是一个民族或

人群的生活习俗和行为模式，包括语言行为模式以及制约着它们的价值系统、世

界观、民族性、审美标准、思维模式、社会制度和组织。这就是说狭义的文化主要

强调广义文化中的第２、４、５、６四个成分或层次。

我们的目的是了解语言与文化的关系，主要是英语与英语民族文化的关系，

以及英汉语言文化对比。狭义的文化比较符合我们的目的。但这并不意味着我

们局限在狭义文化之内。本书的内容也涉及广义的文化。

（三）文化的特性

文化和语言一样，有自己的特性（张岱年等，１９９４）。首先，文化也是人类独有

的。广义的文化研究的就是人类有别于自然界的特征。尽管经过研究，发现动物

中也有某种制度与组织，但它们还远远达不到可以称作“文化”的程度。其次，文

化是一种社会现象。这里强调的是社会与自然界的对立。文化是人类社会成员

合作的产物。例如，石油是一种自然物质，但当它经人们勘探、开采、提炼，变成汽

油或煤油后，就成了文化产品。它们身上有人的智慧、技能、合作和劳动。只有人

类社会才有文化。再有，文化是民族现象。每一个民族生活在独特的地理环境

中，有着自己独特的历史，建立并发展着自己独特的文化。世界上没有两种文化

４ 实用英语语言文化
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是完全相同的。文化有鲜明的民族性，但这也不是说世界各文化间毫无共同点。

世界各族人民同属人类，共同生活在同一个地球之上，理应有很多共性。这些共

性在文化中就是文化共同性，是我们比较不同文化的基础。文化的特殊性与共同

性是一个事物的两个方面。在我们强调文化的民族性与特殊性的同时，不能忽视

文化的共同性。文化还有历史继承性。每一代人都会从前辈继承文化遗产。圣

诞节有千年以上的历史，中国的春节也是历史悠久的传统节日，原因就是文化的

历史继承性。但这并不是说文化在其悠久的历史中一成不变。实际上，文化是在

不断变化的：新的物质不断产生，新的思想不断形成，新的知识不断出现。由于文

化接触，外来文化也在促使固有文化发生变化。例如，佛教源于印度，但一度成为

中国的主要宗教之一。但是无论文化怎样变化，它总会有历史的痕迹。历史继承

性也是文化的重要特性之一。最后要说明的一点是文化是一个具有普遍性和抽

象性的术语。它是由西方文化、亚洲文化、拉丁美洲文化等来体现的。这些文化

又可以进一步分解。比如，英语民族文化是西方文化的一部分，又可以进一步分

解为美国文化、英国文化、加拿大文化、澳大利亚文化、新西兰文化等。上述每一

种文化又可分解为数个次文化。中国文化也有很多次文化。这对于文化研究来

说是个棘手的问题。

三、思维

（一）思维的定义

思维是人脑的功能和产物。人脑记录人的各种经历与经验，对其进行加工，

产生思想。人的各种心智活动或状态都属于思维。思考、概念、判断、推理、理解、

解释，甚至怀疑和质疑都属于思维的范畴。思维既可以指心智活动过程也可以指

其结果。作为思维结果的思想，特别是一个社会群体典型的思想模式，也是思维

的重要方面。

（二）思维的类别

思维有多种形式或类别（叶奕乾等，１９９７）。

根据思维过程中凭借物的不同，可以把思维分成动作思维、形象思维和抽象
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思维。在思维过程中，以具体动作（包括触摸、肢体动作、摆弄物体等）为支柱的思

维属于动作思维。以事物的具体形象或表象为思维媒介的思维属于形象思维。

因文学家、艺术家在创作中经常借助形象思维，故又称为艺术思维。以概念、判

断、推理等形式进行的思维是抽象思维，又称逻辑思维。

根据解决问题时的思维方向的不同，可以把思维分成聚合思维和发散思维。

聚合思维又称求同思维，是把各种相关信息聚合起来，沿一个方向求得一个解决

问题的正确方法的思维，是一种有方向、有范围、有条理的思维模式。发散思维又

称求异思维，指以解决某一问题为目的，沿不同方向去探求多种答案的思维模式，

具有变通性和独特性。

根据思维的结果是否经过明确的思考步骤和对思维过程有无清晰的意识，可

以把思维分成直觉思维和分析思维。直觉思维是人脑对新现象、新问题、新事物

作出迅速理解与判断的一种非逻辑的、顿悟的思维方式。分析思维亦称逻辑思

维，是一种严格遵循逻辑规律，逐步进行分析与推导，最后得出合乎逻辑或合理的

结论的一种思维方式。

根据思维的创新程度，可以把思维分成常规性思维和创造性思维。常规性思

维指运用已获得的知识与经验，按已有的方案和程序，用惯常的方法和固定的模

式解决问题的一种思想方法。创造性思维指用新异、独创的方式解决问题的

思维。

人类思维的基本过程是分析与综合。分析指在思维过程中把事物分解成各

个部分、各个方面和各个特征。综合则指在思维过程中把事物的各个部分、各个

方面和各个特征联系起来，以了解事物各个部分、方面和特征之间的关系，使之成

为整体的思维过程。

归纳和演绎是两种不同但又相互联系的推理方式。归纳推理从特殊到一般，

从许多个别或特殊的事物中概括出一般原则。演绎推理从一般到特殊，从一般性

的原则出发，推导出特殊或个别事物。
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四、语言、文化与思维的关系

（一）语言与文化的关系

首先，语言是文化的一部分。在前文中曾讨论过语言及其他交际系统是文化

的一个成分或层次。显然，语言不可与文化等同起来。除了语言之外，文化还包

括若干成分或层次。从这个角度来看，语言与文化的关系是部分与整体的关系。

我们不知道语言与文化何时产生，但可以想像它们一定是同时产生的。语言与文

化密不可分。

然而，语言与文化的关系并不仅仅是部分与整体的关系。语言是文化的一部

分，但语言同时还是文化的载体和容器。人们的知识与经验可以用语言来描述和

储存。人们的生活习俗、行为模式可以用语言来描述和分析。社会制度、价值观

念、信念、世界观可以用语言来描述、分析、评价。甚至像绘画、雕塑、舞蹈这样的

视觉艺术及音乐、歌曲这样的听觉艺术也可以用语言来描述和评价。诚然，文化

可以以物质的形式存在。但这里所说的物质是指融入了人的智慧、技能、合作与

劳动的物质。任何这样的物质的生产与使用都离不开作为交际媒介的语言。生

产离不开合作，合作离不开语言。物质产品的使用也离不开语言，产品的使用说

明书都是用语言写成的。语言之所以能成为文化的载体和容器是由语言的特性

所决定的。语言是文化中的一个特殊成分。它可以描绘、叙述、说明、分析、评价

文化的任一成分，包括语言自己。我们都知道我们可以用语言来描述、说明、分析

语言。从这个意义上说语言是文化的镜子。

作为文化的镜子，语言受文化的影响和制约。爱斯基摩人有七个表示“雪”的

词来区分不同的雪：降落中的雪、地面上的雪、蓬松的雪、湿雪等。爱斯基摩人生

活在雪的世界里，区分并能谈论不同的雪对他们很重要。而在非洲赤道地区的一

些文化中并没有表示雪的词汇。那里终年高温，没有降雪，因此也就不需要表示

雪的词汇。据说阿拉伯语中有几百个表示骆驼的词，用来区分不同年龄、性别、种

类、大小的骆驼。阿拉伯人生活在沙漠地区，骆驼被称作“沙漠之舟”，可见其在沙

漠地区的作用非同一般。而英语和汉语中都只有一个词（ｃａｍｅｌ和骆驼），而且都
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是借自闪含语系（阿拉伯语、希伯莱语都属该语系）。上面两个例子都反映文化

所处的地理环境对语言的影响。然而，影响语言的绝不只是文化所处的地理环

境。家族关系在我国传统文化中非常重要，因此汉语中有大量亲属关系词，至少

比英语中的亲属关系词多很多。在美国性道德是开放型的，人们经常谈论另一性

别的人。因此在美国英语中有很多描写不同种类的男人和女人的词汇。

词汇并不是反映语言与文化之间密切关系的惟一语言项目，其他语言项目，

如语法、语言使用、习语、谚语等，都在不同程度上反映着语言受文化影响和制约

这一事实。

但我们也不可走向极端，认为语言完全是由文化决定的或任何语言项目都是

某一文化项目的产物。实际上，任何语言都是一个系统。很多语言项目可能反映

的是语言作为一个系统的特征，在文化中不一定能找到答案。这意味着语言项目

的文化含量是不同的。有些语言项目的文化含量要高些，有些则要低些。我们研

究、讨论语言与文化的关系，就要首先找出语言中文化含量高的语言项目作为研

究对象。

语言也影响文化。在语言与文化的关系上，语言并非只是被动地接受文化的

影响与制约，它也对文化施加影响。对这一点，美国结构主义语言学家霍凯特

（Ｈｏｃｋｅｔｔ，１９５８）谈得最为透彻。他说：“语言的差别不在于能说什么，而在于说什

么要相对容易些。”我们知道所有的语言都可以用来表达语言使用者想要表达的

任何东西，但某些语言可能更适合表达某些概念。例如，英汉语都可以表达亲属

关系，但汉语表达亲属关系更便利，因为汉语中有更多的亲属关系词。汉语中的

“伯”、“叔”、“舅”、“姑父”、“姨父”只对应英语的ｕｎｃｌｅ一词。尽管如此，英语也能

准确地表达汉语中的“伯”、“叔”、“舅”、“姑父”、“姨父”所表达的亲属关系。只是

“伯”要说成ｆａｔｈｅｒｓｅｌｄｅｒｂｒｏｔｈｅｒ（父亲的哥哥），“叔”要说成ｆａｔｈｅｒｓｙｏｕｎｇｅｒ

ｂｒｏｔｈｅｒ（父亲的弟弟），“舅”要说成ｍｏｔｈｅｒｓｂｒｏｔｈｅｒ（母亲的兄或弟），“姑父”要说

成ｆａｔｈｅｒｓｓｉｓｔｅｒｓｈｕｓｂａｎｄ（父亲的姐或妹的丈夫），“姨父”要说成ｍｏｔｈｅｒｓｓｉｓｔｅｒｓ

ｈｕｓｂａｎｄ（母亲的姐或妹的丈夫）。显然，英汉语都能清楚地表达这些亲属关系，但

汉语的表达方式简洁、明了，而英语却显得“笨拙”、“拗口”。这首先是中英文化差
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异造成的。在我国传统社会里，家族关系有着重要地位。典型的家庭模式是“大

家庭”（ｅｘｔｅｎｄｅｄｆａｍｉｌｙ），祖父母、父母和已成亲并各有小家庭的儿子们都住在一

起，需要较多的亲属关系词来称谓不同亲属。反过来，这众多的亲属关系词又潜

移默化地突出、强化着汉语使用者的家族观念。这就是霍凯特要表达的含义。一

种语言由于能够比较容易地表达某些事物与概念，就可以突出它们，使它们更多

地引起人们的关注，从而强化这些事物与概念。这是语言影响文化的主要方式。

尽管语言间存在差异，文化间存在差异，语言与文化又相互影响，但人无论讲

何种语言、家住何方，在生理上、文化上都有很多共同点。这些共同点被称作生理

共同性和文化共同性。生理和文化共同性又与语言共同性有关。可能所有的人

类语言中都有名词、动词及各种功能词。在不同语言间，一些科技术语（ｌａｓｅｒ对

“激光”、ｅｌｅｃｔｒｏｎ对“电子”）、一些词的概念意义或基本词义（ｂｏｏｋ对“书”，ｒｕｎ对

“跑”）相互对应。

文化通过语言代代相传。这就是说文化存储于语言之中，一代新人学习语言

并通过语言学习文化，最后接受本族文化，成为本族文化的一员。语言学习与文

化学习不可分。这也表明语言与文化的密切关系。

（二）语言与思维的关系

语言与思维的关系极为密切。首先，语言是交流思想的工具。没有语言作为

媒介，我们不能或很难了解别人的思想和意愿，这是人们的共识。另外，语言帮助

思维。很多人类思维活动都有语言的介入。但是，人们对于语言是不是思维的工

具这一点却争议很大。有人认为我们用语言来思维，思维就是不出声的自言自语

或内心独白，没有语言，思维就没有形式。也有人认为思想不是必须以语言的形

式存在。人们常说：“我不知如何用语言来表达我的想法。”这说明思想是先于语

言存在的。另外，聋哑人能够思维，却不能讲本族语。这一争论可能会继续下去。

但大多数人都会赞同语言与思维关系密切这一观点。尽管有人反对语言是思维

的工具这一论断，但很少有人怀疑语言帮助思维或很多人类思维活动都是以语言

为媒介的观点。这种观点也可从考古发现中得到证实。早期的人大约在１７５万

年前开始制造简单工具，这是他们能够进行思维的标志。但在此后的漫长时期
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里，他们制造工具的能力并没有提高。直到大约１０万年以前，这一状况才得到改

变。这意味着语言的出现。语言帮助思维，帮助人们积累、交流经验，积累、传授

知识，才使人的文明程度得到空前提高，人们才得以制造出更复杂、更多用途的工

具来（胡壮麟等，１９８８）。

语言与思维的关系和语言与文化的关系一样复杂。语言与思维相互作用、相

互影响、相互制约。首先，语言受思维影响和制约。语言用于交流思想，因此它的

结构和功能反映人的思想。同时，语言又影响和制约着人们的思维，影响和制约

着人们日常生活的很多方面。

语言受思维影响和制约。例如，所有语言中都有亲属关系词并至少区分亲属

关系的三个特征：辈分、血统和性别。语言中的亲属关系词都能区分辈分，用不同

的词来表示祖父母、父母、子女、孙子女。另外，亲属关系词还可以区分血亲和姻

亲，比如汉语中的“母亲”和“岳母”、“儿子”和“女婿”及英语中的ｆａｔｈｅｒ和ｆａｔｈｅｒ＿

ｉｎ＿ｌａｗ、ｄａｕｇｈｔｅｒ和ｄａｕｇｈｔｅｒ＿ｉｎ＿ｌａｗ等。亲属关系词还可以区分性别，比如汉语中

的“父”、“舅”、“叔”、“儿子”和“母”、“姨”、“婶”、“女儿”。这些亲属关系词反映人

们如何看待亲属和亲属关系。类比是人们常用的思维模式之一。语言中有隐喻

和明喻，如汉语中的“钢筋铁骨”、“快如闪电”和英语中的ｎｅｒｖｅｓｏｆｓｔｅｅｌ，ｂｒａｖｅａｓ

ａｌｉｏｎ。语言中的隐喻和明喻是语言中比较直接地反映思维的手段。在包括汉语

的一些语言中，有一个词类叫做量词。量词常常和物体的形状有关，比如“一条

河”、“两支笔”、“三杆枪”、“四面旗”。“条”、“支”、“杆”、“面”均暗示“河”、“笔”、

“枪”、“旗”的形状。很多学者认为汉语中的量词与中国人所擅长的艺术思维有

关。相比之下，英语中没有量词这一词类，尽管在英语ａｐｉｅｃｅｏｆｐａｐｅｒ，ａｌｏａｆｏｆ

ｂｒｅａｄ等短语中的第一个名词和汉语中的量词作用相近，但它们无论在数量上还

是在使用频率上都不及汉语量词。

语言又影响和制约着人们的思维。在这一点上美国人类学和语言学家萨匹

尔（ＥｄｗａｒｄＳａｐｉｒ）和沃尔夫（ＢｅｎｊａｍｉｎＬｅｅＷｈｏｒｆ）走得最远，他们认为语言决定思

维。这就是著名的萨匹尔—沃尔夫假设中的语言决定论。该理论可总结成一句

话：人的思维完全由其母语决定，因为人不得不通过编码于该语言中的范畴和区
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